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A Slap in the Face  
Translated by Simon Pare

Shot through with striking scenes and an indomitable wit, A
Slap in the Face is a gripping story of an Iraqi refugee’s attempt
to negotiate the labyrinth of German bureaucracy and realize
his dreams in a new country.

One day, Karim storms into his caseworker’s office at the
immigration agency and forces her at long last to listen to his
story. He reveals his secret reasons for leaving Iraq and how he
ended up lost in Bavaria, and describes his battles with preju-
dice and regulations as he is shunted from one hostel to another
on his quest to make a new life for himself. Now, with Saddam
defeated, his right to asylum has been revoked and he must start
from scratch again.

Abbas Khider achieves the remarkable feat of portraying
the asylum seeker’s torment, full of frustration and despair, with
a warmth and humour that will both enrapture and enrage the
reader.

‘Khider is a master in mirroring existential despair in small

moments of absurd and other comedy.’

Katharina Granzin, Frankfurter Rundschau

‘Khider’s book is differentiated and multilayered, poetic,

sometimes profound, touching, rude or even bitterly

ironic.

Vladimir Vertlib, Die Presse

Abbas Khider
Abbas Khider was a political prisoner in Saddam Hussein’s
Iraq before fleeing to Germany. He was awarded the 2017
Adelbert von Chamisso Prize for his literary work. Seagull
Books published his debut novel, e Village Indian, in 2013.

Simon Pare is a translator from French and German who
lives in Paris. His recent translations include e Panama
Papers and Christoph Ransmayr’s Atlas of an Anxious Man
and e Flying Mountain, both for Seagull Books.
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All the Land  
Translated by Katy Derbyshire

How, in 1930, did Alfred Wegener, the son of minister from
Berlin, find himself in the most isolated spot on earth, at-
tempting to survive an unthinkably cold winter in the mid-
dle of Greenland? In All the Land, Jo Lendle sets out to
chronicle Wegener’s extraordinary journey from his child-
hood in Germany to the most unforgiving corner of the
planet.

As Lendle shows, Wegener’s life was anything but ordi-
nary. Surrounded by children at the orphanage his parents
ran, Wegener was driven by his scientific spirit in search not
only of answers to big questions, but of solitude. Though
Wegener’s life ended in tragedy during his long winter in
Greenland, he left us with a scientific legacy: the theory of
continental drift, mocked by his peers and only recognized
decades after his death. Lendle gives us the story of this
great adventurer, of the experiences that shaped him, result-
ing in a tale that is both thrilling and tender.

Jo Lendle
Jo Lendle is a German author and, since 2014, the head of
Hanser Verlag, Munich. Before Hanser, Lendle worked as a
lecturer of German literature at the DuMont literature
programme; as a programme manager for German literature;
and, from 2010 to 2013, as the publishing director of
DuMont Buchverlag. He is the editor of the literary
magazine Akzente and member of the board of the Munich
Literature House and the Publishers Committee of the
Association of German Publishers and Booksellers.

Katy Derbyshire is a translator and coeditor of no man’s
land, an online literary magazine of contemporary German
writing in English.
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An Instinctive Feeling
of Innocence  
Translated by Alta L. Price

Victoria has recently moved from Zurich back to her home-
town Bucharest, where she works at a bank. The bank is robbed,
she’s put on leave, and in processing the trauma she strolls
around town. Each street triggers a vision, as memories from
her childhood under the Ceaus ̦escu regime mix with the rad-
ically changed city and world in which she now finds herself. As
the walls of reality begin to crumble, she and her former self
cross paths with the bank robber and a rich cast of characters,
weaving a vivid portrait of Romania and one of its daughters.

In her novel, the Swiss-Romanian writer Dana Grigorcea
paints a series of extraordinarily colourful pictures. With much
good humour and wit, she describes a world full of myriad sur-
prises and where the new still contains a great deal of the old—
a world bursting with character and spirit.

‘All the elements of good literature come

together in this book: humour, comedy, tragedy,

poetry, melancholy, sadness, misery, and love.’
Zürcher Zeitung

‘Colorful and enlightening, fun and thought-

provoking at the same time.’
Schweizer Feuilletondienst

Dana Grigorcea
Dana Grigorcea was born in 1979 in Bucharest.After studying
in Belgium, Germany and Austria, she moved to Switzerland.
Her essays have appeared in newspapers across Europe and
her novels have been translated into several languages. Her
2011 debut novel, Baba Rada, won the Swiss Literary Pearl.
She was awarded the 3sat Prize in Klagenfurt at the 2015
Ingeborg Bachmann Competition for An Instinctive Feeling
of Innocence.

Alta L. Price runs a publishing consultancy specialized in
literature and non- fiction texts on art, architecture, design
and culture.A recipient of the Gutekunst Prize, she translates
from Italian and German into English, and is a founding
member of Cedilla & Co.
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La Divina Caricatura  
Bunraku Meets Motown

This unique book is a graphic novel and performance poem,
a mixed-media musical cartoon, an animated feature film
come to life. Lee Breuer’s La Divina Caricatura is in the pat-
aphysical tradition of Alfred Jarry—if Jarry had been a
Dante fan. In this play we meet unforgettable characters:
Rose the Dog, who thinks she is a woman; her lover John, a
junkie filmmaker; Ponzi Porco, PhD, a pig in love with the
New York Times; and the Warrior Ant, who, to impress his
father, Trotsky the Termite, declares the “perpetual revolu-
tion” of the bugs of the fifth world. Each a soul on its own
pilgrimage, seldom with a Virgil or a Beatrice to guide them,
they often try to guide each other, only to get more lost. A
dazzling, comic, potent mix of ideas and character, invention
and reality, the plays in La Divina Caricatura reinvigorate
the stage for our time.

“A comic spectacle . . . an acid-trip collage of

philosophy, mythology, corny jokes, and lyric

poetry.”
New York Times

Lee Breuer
Lee Breuer is a playwright, director, and founding artistic
director of Mabou Mines eater in New York.
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Solitary  
Translated by Anne Milano Appel

Those who are free don’t realize it, but they live on a thin
layer of perforated, crumbly soil. They too can be swallowed
up at any moment into the world down here.

In the ‘Hole’, the pit of solitary confinement, the world
shrinks—the horizon narrows, while what’s outside appears
less and less real. We learn more every year about the damaging
effects of this unquestionably cruel and unusual pun- ishment,
which leaves prisoners with no human contact, sometimes for
years at a time, and nearly always leads to lasting trauma.

In Solitary, Maurizio Torchio takes on the daunting task of
narrating this most gruelling of experiences. His novel tran-
scends the personal experience of the narrating voice, his jour-
nal entries, expressing not only the condition of being
imprisoned but also that of being completely isolated, confined
in a prison within the prison. In this closed world seemingly
out of time, the prisoner still yearns for human contact. Ulti-
mately, this desire is a form of hope, reminding us that in-
eluctable human qualities survive even in the most inhumane
of spaces.

Maurizio Torchio
Maurizio Torchio has published a collection of short
stories and two novels. Solitary has been awarded a
number of awards, including the Lo Straniers, Dessì,
Padula, Pisa and Moncalieri prizes. Torchio’s books have
been translated into French, German and Spanish.

Anne Milano Appel is an award-winning translator
whose awards include the Italian Prose in Translation
Award (2015) and the John Florio Prize for Italian
Translation (2013). She has translated works by Claudio
Magris, Primo Levi, Paolo Giordano and Roberto
Saviano, among others.
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